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Radnja komada odvija se u drugoj deceniji 20. veka. 
Kostimima se, međutim, tu i tamo mogu nagovestiti 
„vremenski skokovi“, naročito oni u budućnost.

Ulogu Nore neizostavno mora igrati glumica koja 
poseduje izvesne akrobatske veštine, a zna i da pleše. 
Ona mora biti u stanju da izvede predviđene gimnastičke 
vežbe, ali nije važno da li pritom deluje „profesionalno“ 
ili ne, pa to što radi može slobodno delovati i donekle 
nespretno.

Eva uvek mora da izgleda pomalo očajno i cinično.
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			   1�  
Kancelarija šefa kadrovske službe. Šef kadrovske službe 
sedi za pisaćim stolom, dok se Nora pomalo detinjasto-
razigrano vrzma naokolo i pipka sve i svašta. Povremeno 
nakratko sedne, samo zato da bi iznenada skočila sa 
stolice i ponovo se ushodala po prostoriji. Ponašanje joj 
je u neskladu sa poprilično otrcanom odećom.

NORA	  
Ja nisam žena koju je napustio muž, već žena koja 
je napustila muža – što je ređi slučaj. Ja sam Nora 
iz istoimenog Ibzenovog komada. U pokušaju da se 
izbavim iz zbrkanog stanja duha, trenutno tražim 
pribežište u radu, odnosno zanimanju.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Na primeru mog položaja možete se potanko upoznati 
s tim da zanimanje nije pribežište, već životni zadatak.

NORA	  
Ali ja još uvek ne želim da se odreknem sopstvenog 
života! Ja težim samoostvarenju.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Imate li već iskustva u nekoj delatnosti?

NORA	  
Iskusna sam u odgajanju i uzgajanju starih, slabih, 
debilnih, bolesnih, kao i dece.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Mi pak ovde nemamo stare, slabe, debilne, bolesne, a ni 
decu. Zato imamo mašine. Kraj mašine čovek prvo mora 
postati ništa, da bi tek nakon toga ponovo postao nešto. 
Ja sam, doduše, već od samog početka izabrao teži put 
u karijeri.

NORA	  
Želim da se oslobodim imidža negovateljice - ta mi je 
mala, lakomislena ideja duboko usađena. Kako samo 
ova zavesa lepo odudara od mračnih zidova, kao i od 
poslovnog utiska kojim odišu! Tek sada kada sam - 
oslobodivši se bračnih stega - stekla slobodu, shvatam 
da i nežive stvari imaju dušu.
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ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Poslodavci i sindikalni funkcioneri dužni su da štite i 
podstiču slobodan razvoj ličnosti zaposlenih u preduzeću. 
Imate li možda preporuke ranijih poslodavaca?

NORA	  
Suprug bi mi sigurno izdao preporuku da sam dobra 
domaćica i majka, ali sam u poslednjem trenutku ipak  
zabrljala.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Ne prihvatamo preporuke članova porodice, samo od 
tuđinaca1. Zar ne poznajete baš nijednog?

NORA	  
Ne. Suprug je želeo da budem kućevna i zatvorena, 
zato što žena nikada ne treba da gleda levo-desno, 
nego isključivo sebi u dušu i u muža, u njega uz to i sa 
divljenjem.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
On nije bio vaš zakonski pretpostavljeni, za razliku, 
recimo, od mene.

NORA	  
Varate se, bio je pretpostavljeni! U banci. Ne dozvolite 
sebi da, kao on, otvrdnete na položaju, moj vam je savet.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Usamljenost na vrhu neizbežno dovodi do otvrdnjavanja. 
Zašto ste zbrisali od kuće?

NORA	  
Želim da se na radnom mestu iz objekta razvijem u 
subjekat. A možda ću čak i svojom ličnošću uneti tračak 
svetlosti u mračnu fabričku halu.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Naše su prostorije svetle i dobro provetrene.

NORA		   
Želim da visoko uzdignem ljudsko dostojanstvo i 
osnovno pravo čoveka na slobodan razvoj ličnosti.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE�  
Teško da ćete vi ovde išta moći da uzdignete, pošto su 
vam ruke potrebne za bitnije stvari.
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NORA	  
Najbitnije je to da postanem čovek.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Svako ko ovde radi mora biti čovek, druge i ne 
zapošljavamo. Doduše, neki su to u manjoj, a neki u 
većoj meri.

NORA	  
Da bih postala takav čovek, morala sam prvo da 
napustim svoj dom.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Mnoge od naših radnica kilometrima bi jurile da nađu 
takav dom. Ali šta će vam nepoznato mesto?

NORA	  
Sopstveno već poznajem.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Umete li da kucate na mašini?

NORA 
Znam da obavljam kancelarijske poslove, da vezem, 
pletem, šijem.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Za koga ste radili? Naziv firme, adresa, broj telefona.

NORA	  
Privatno.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Privatno nije javno. Prvo morate postati javni, pa tek 
onda postepeno možete prevazići status objekta.

NORA	  
Verujem da bi mi čudesne2 stvari neobično dobro išle od 
ruke. Običnost sam oduvek prezirala.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Zašto verujete da ste predodređeni baš za to?

NORA	  
Zato što sam žena, u kojoj se odvijaju složeni biološki 
procesi.

ŠEF KADROVSKE SLUŽBE	  
Pa kakve su onda vaše kvalifikacije na tom polju koje 
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u gotovom. Vlada će, prema ugovoru, u narednih 
deset godina subvencionisati Interteks sa 250 miliona. 
Radi očuvanja dvanaestoprocentnog udela na 
zapadnoevropskom tržištu, država ovom privrednom 
društvu garantuje i ugovore u visini od 900 miliona. 
Pauza. Kao što ste upravo čuli u pregledu dnevnih 
događaja, stara fabrika VAP izgorela je sinoć u požaru. 
O uzroku tog požara još uvek se ništa ne zna. Ništa 
nismo uspeli da doznamo ni o daljoj sudbini same 
fabrike i radničkog naselja u kome su stanovali njeni 
zaposleni. Konzul Fric Vajgang, čijem je koncernu 
fabrika pripadala, zasad je mogao samo da nam kaže to 
da će se voditi računa o što bržoj obnovi, kako radna 
mesta ne bi bila ugrožena. Fabrika Vlakna Pajer (VAP) 
stekla je međunarodni ugled pre svega proizvodnjom 
malih serija najvišeg kvaliteta.

HELMER uzbuđeno	  
Jesi li čula? Jesi li čula, Nora?! Govorili su o meni!

Nora mu sipa kafu, a sa radija sada dopire marš - 
asocijacija na rani nemački fašizam!

NORA	  
Nekom prilikom, moraću tog velikog čoveka ponovo 
da pozovom na kafu! Dečurlija, srećom, još uvek nije 
uništila naš najbolji porcelanski servis sa cvetićima.

HELMER	  
Neće taj doći, pa sve da ga i sto puta pozivaš...

NORA	  
Samo zato što se usteže, iz pristojnosti, zbog tebe...

HELMER	  
Možda su Jevreji to podmetnuli, taj požar...

Nora uvređeno prilazi radiju, nameravajući da utiša marš.

Ne utišavaj, Nora! Ta mi se muzika toliko sviđa!

Dok se svetlo na pozornici polako gasi čuju se zvuci 
marša.

Zavesa.
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Objašnjenja

1 - Elfride Jelinek u svojim delima, pa i u ovom, koristi tehniku „montaže 
rečenica” (Montage von Sätzen), koja podrazumeva preuzimanje i 
prekombinovanje formulacija iz književnih i medijskih tekstova. 
Svaki put kada bi prevodilac utvrdio da je E. Jelinek pribegla toj 
tehnici u prevodu je koristio odgovarajuće izraze ili segmente teksta iz 
prevoda „Lutkine kuće” Ljubiše Rajića (Ibzen, H. Lutkina kuća (Nora). 
Preveo s norveškog Ljubiša Rajić. U: Ibzen, H. 2004. Izabrane drame 
I. Beograd: Geopoetika, str. 63–109). U fusnoti se uvek naznačava 
stranica iz prevoda Lj. Rajića sa koje je preuzet odgovarajući izraz ili 
segment. (Prim. prev.)

2 - Ibid., 93 i dalje (Prim. prev.)

3 - Reči su namerno spojeno napisane, u skladu sa odgovarajućim 
načinom pisanja u originalu. U originalu autorka, naime, koristi 
sopstvenu kovanicu, glagol ‘fabrikarbeiten’, umesto uobičajne sintagme 
‘in einer Fabrik arbeiten’. U prevodu bi se kao ekvivalent ove kovanice 
E. Jelinek evenutalno mogla upotrebiti i neka kovanica u sličnom duhu, 
npr. ‘fabrikorađenje’, ‘fabrikoraditi’, koje zvuče podjednako neobično 
kao autorkina kovanica ‘fabrikarbeiten’.  (Prim. prev.)

4 - Međunarodni centar za trgovinu na veliko (Prim. prev.)

5 - Ibid., 97 (Prim. prev.)

6 - Ibid., 99 (Prim. prev.)

7 - Ibid., 99 (Prim. prev.)

8 - Formulacija u originalu „Die Herkunft stammt aus einem besseren 
Milieu” podjednako je neobična. (Prim. prev.)

9 - Ibid., 93 (Prim. prev.)

10 - Valcer „Zvona zvone“ (Die Glocken läuten) zaista počinje rečima 
„Bim-bam, bim-bam...“. (Snimci se mogu naći na internetu.) (Prim. prev.)

11 - Reč je o kanonu „Oh, kako se lepo osećam u sumrak“ (Oh, wie wohl 
ist mir am Abend), čiji se snimci mogu naći na internetu. (Prim. prev.)

12 - Ovom frazom (Gospodine/gospođo XY, hvala vam na razgovoru.) 
obično se završavaju intervjui u ozbiljnim nemačkim novinama. 
(Prim. prev.)

13 - Ibid., 66 (Prim. prev.)

14 - Ibid., 65 (Prim. prev.)

15 - Ibid., 85. Preuzete su replike zaključno sa „Naravno, prvo treba 
da znam o čemu se radi.” (Prim. prev.)

16 - Ibid., 98. Sa istog mesta preuzete su i naredne replike koje se tiču 
pletenja i veženja. (Prim. prev.)

17 - Ibid., 99 (Prim. prev.)
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Elfride Jelinek�  
NAKON NORE

Tako vam je to kada telo hoćete da prikrijete nekom 
toaletom – platićete to, vi sami, a drugi još više. Premda 
ćete i sami platiti više nego što je ta vaša toaleta koštala. 
Morate to da shvatite. Ne, šta god da ste mislili, nije 
obrnuto. Zar niste muškarac? Ili se možda ubrajate 
među žene, pa uvek morate obučete nešto da biste 
bili neko? Čemu ta haljina, čemu to odevanje tela u 
trikotažu? Hoće li me ubiti kada me vide takvu, odenutu 
u tu haljinu, opčinjeni tom haljinom?

Neprekidno mi dahće za vratom, jedna nepokretna 
slika. Ranije su se pokretale ljudske mase, i to se onda 
nazivalo politikom. Sada se pokreću još samo pojedinci, 
iz prošlosti u sadašnjost. Mnogih više i nema. Žrtva više 
nije lepa. Kod zločina se još samo masi pridaje značaj, 
ali nema više masovnih pokreta, zato što su mase mrtve, 
pa više i ne mogu da se pokreću. Danas zato ne mogu 
ni o čemu više da pišem, to jest mogu, ali ne na taj 
način. Ne, ne na taj način! Prošlost izdaje račun, komad 
je gotov, ko će to da plati? Onaj koji je već platio! Mase 
žele nešto da obuku, ali ne žele da ih to mnogo košta, 
što manje, to bolje. Samo još pojedinci imaju sudbinu 
s kojom moraju da se nose. Mase sudbinu više nemaju, 
i to moraju da podnose. Mnogo je onih koji nemaju šta 
novo da obuku. U suštini je svejedno da li nose odeću ili 
se nose sa sudbinom. Uvek je sve sada, oni koji preklinju 
za zaštitu uvek su sada, a kada ih zatrpaju ruševine ili 
kada izgore, onda je to uvek tamo gde su se već i onako 
potpuno potrošili, gde su svoja tela podneli na žrtvu, 
tamo negde, gde sada više nemaju budućnosti. Mi uprkos 
tome računamo na budućnost, što baš i nije tako mnogo. 
Budućnost je šipak za one koji su umrli pre nego što je 
njihova budućnost uopšte i mogla početi. Budućnošću 
se proglašava ono što je navodno sigurno, dok se zgrade 
koje nikada nisu ni dobile dozvolu za ljudsku upotrebu 
same od sebe urušavaju, drobe, stapaju sa prahom i 
pepelom, u koji su se pretvarale još od trenutka kada 
su podignute. Kao da iko zna šta je bila prošlost, kao 
da iko poznaje sadašnjost, koju i ne poseduje. Kao da 
ju je neko unapred proračunao i tako je smestio na 
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Biografska beleška�  

ELFRIDE JELINEK (1946) Austrijska autorka romana i 
drama, poznata po kontroverznim delima u kojima se 
bavi pitanjima roda, ženske seksualnosti i pop kulture. 
Nagrađena je Nobelovom nagradom 2004.  
Jelinekova se školovala u Beču, istovremeno završavajući 
akademske studije i muzičko obrazovanje na Bečkom 
konzevatorijumu, što je doprinelo da u 17. godini 
doživi nervni slom. Potom se okrenula pisanju kao vidu 
literarne introspekcije i rehabilitacije. Na književnoj sceni 
debitovala je zbirkom poezije Lisa Schatten (1967), iza koje 
je usledio roman Wir sind Lockvögel Baby! (1970). Odmah 
pošto je objavljen roman Michael: Ein Jugendbuch für die 
Infantilgeselleschaft (1972), Jelinekova je stekla priznanje 
javnosti i postala prepoznatljiva po stilskim i jezičkim 
eksperimentima te izrazitoj društvenoj angažovanosti kao 
i buđenju klasne svesti, istraživanjem i raskrinkavanjem 
društvenih i kulturnih mehanizama. Najčešće teme kojima 
se bavi E. Jelinek - rodno ugnjetavanje i ženska seksualnost. 
U satiričnom delu Ljubavnice (Die Liebhaberinnen, 1975) 
opisala je viktimizaciju žena u dehumanizovanom i 
patrijarhalnom društvu. U delimično autobiografskom 
romanu Pijanistkinja (Die Klavierspielerin, 1983) bavila se 
problemima potiskivanja seksualnih želja. Mihael Haneke 
je prema ovom romanu snimio film 2001. Jelinekova je 
nastavila da smelo ruši tradicionalne književne konvencije. 
Među romanima izdvajaju se: Izgnanici (Die Ausgesperrten, 
1980), Lust (1989), Gier (2000). 
Jelinekova je izrazito aktivna dramska spisateljica, a 
neka od dela prevedena su i kod nas: Šta se dogodilo 
nakon što je Nora napustila muža ili Stubovi društava 
(1979); Clara S.: musikalische Tragödie (1981); Bolest ili 
Moderne žene (Krankheit oder moderne Frauen, 1984), 
Burgtheater (1985), Ein Sportstück (1998), Bambiland 
(2003), Babel (2005), Ulrike Maria Stuart (2006), Rehnic 
(Anđeo uništenja) (Rechnitz, 2008), Zimsko putovanje 
(Winterreise, 2011), Das schweigende Mädchen (2014)... 
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